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ACTUS QUINTI
Τ^ ετ^οι , κα,ί

’ΑνχΊΐ& ιςΊΧοί Άρι ^
-οφοίνδίοι .

Γ Ρ A Τ Σ , ΚαΡΙΩΝ , ΧΟΡΟΣ .

E ycc Sì m 7π>iffi j ΚΑΡ . Τλ$ χ/τς>αί » eus τ Aèrî»
Τ<βρν<ΤΌμί <£τ<χ. 9 Λαο«σ’ Jbfo' τ ’ κεφαλνζ (pipe

1200 2e/iv£s . ί 1’ ΐιλΘίί αύτ>ι σπιΐίαλα,.
ΓΡ . Ών F'

bvžjc
’ ηλθβ » ; ΚΑΡ . Παν '&, coi ττί&ρίζ '̂ .

ytV S κοι$ίσχ @* ccs σ eU ecrTcityV.
Γ Ρ .

’ΑΛ\ ’ elyt βμ τοι , ν »ι Δί ’
,

’
eysua συ /Lot

'
Ήζ &ν ck-èTvov as Ίμ\ oim τας -χίτςοζ .

120 ) ΚΑΡ . Καί (lUo 7τολυ τ άλλων γ/τςαν mW/ri *
ΑυΤου ·ζπ>ιyen . toois μ olaams yae Ύ^ ττΛίί
<r τ ~ >/ ϊ 5 / , 3

i\V~ „
Η ygo. vs ΐπίτ amm -va ’ mwms <Js nm

Tris justos
’έ^ ίτηληζ èv&ow ου? ^ /7^ oq .

X Ο Ρ - Ουχ. h ί τσίνϋυ y
’ si

’
r-což μίλΚΐΧ) »μαί , αλλ ’ kfa^aput

1210
’ Es T87Ttd3e*

’ à7 pig xjiTO 'Tn )/ t ^ tov d 'SwT& s

vs. 1198 . Τα? Χύτρας ^ *<? ] Intelligimtur ollae cum

leguminibus coctis , quas libare solebant , si erigerent &
dedicarent aut aram aut statuam. In Pace vii 922 .
ταυ T»v χύτρ ^ις Idpviiov . Dicunt etiam μίΐά χυτρών ίίρύ-

ui>· ut in Danaidibus Aristophanis teste Scholiaste :

ρχξτύμμΑί Z»vcf ΙξΚίίκ χύτρας , /UsS’ ων ο βωμός χτΡ&*

tdpuvtin ποΊί. Tefltficor Jovis familiaris ollas , cum quibus
4tra haec dedicata est olitn . Ita legitur iste locus in Scho -

iiis ad Pacem. Hic autem ad Plutum pro £ v le¬

gitur π*ρ
' cele apud quas , sensu non deteriore ,

vi ! 1200 . ΧΙύΐκίκΛ ^ Sunt \μάτια βατ Ια ποικίλομοζφΐ*.

ut loquitur supra vs. ZZO. Apud Aeschylum in Aga¬
memnone , ποικίλα & Λλ»ξ>>ϊ - & ποξφΖρα } de eadent
re dicuntur vs. 932 . zv ποικίλας do Syislov oviat κάλλιαt
β &ίναν , \ μο\ μ \ ν *£·±μοί>ζ èmv q>f,£x * Super variegatis
autem ornamentis mortalem incedere , nentiquam efl extra
metum mihi. vs . 955 « V7raf τις άζ £υλας λύοι τάχ & ,
πρό & λον ίμζασίν ποίός * crùv ταις di μ * ιμξαίνονΎ * λ»ξ-
yiatv 9 &ιων μή τις πρίβ·ω$&ν ομμά 3& βάλοι <p6op^ '
Solvat aliquis calceos ( mihi ) ocyns , qui faciunt pedis in¬
cessum minus liberum , ne , /? ?7?A incedam super osti -
nis veflibus , aliqua invidia acuii Deorum me feriat . ( qut>

in



ARISTOPHANIS PLUTUS . 9l

SCENA TERTIA
Smani , & Anapaeftici Ariflophcmìì.

Anus , Cario, . Chorus .

A
n . Ego vero quid faciam ? Cak . Ollas , quibus Deum

Dedicabimus , cape & in capite fer

moo Modeste , nam venisti varia veste induta .
An . Sed illa quorum causa veneram ? Car . Omnia confient .

Veniet enim ad te adolefcentulus ad vesperam .
A N . Certe tamen , st tu pro illo spondeas ,
Eum ad me venturum , ita portabo ollas .

1205 Car . Sane istis ollis contra atque aliis
Evenit ; nam caeteris ollis
Anus ( id est , spuma) in summo est : huic autem nunc
Anui in superficie insunt ollae.
Ciior . Haud amplius itaque decet cunctari nos etiam , sed recedere·

1210 Retrorsum ; oportet enim nos sequi istos a tergo , cantantes .

ϋή loco t ais Λ scripsi pro -rs7s h '‘ illud ' autem vp o-
ίχκον non mutavi ; nihil enim possum nunc reponere ,
nili vrp: (iuvdf aut trporQui/tq ' ut & thuf fidtriv ποίος
idem iit quod vt&hof ìyjéy άζζό-κας in .Oreste Euri¬
pidis vf. 140.) vs. 966 . ^ΕΪμ U Ιόμων μίλχύρΑ ποζφυ-
pus παθών ' Ibo iri tolta domorumpurpuras calcans. Vult
amem dicere , opomme adeste vetulam , cum varia ,
& -forte purpurea , veste ; ut quae hanc pompam , qua
Plutus dedicandus erat , postit ornare ; πύζφνροΊζ
istquit Scboliastes , mikìmis ίμαΊίοις

’ντίμτηνΜ·

vs.
'i207. Ή ypa.Z(

~
\ Hoc loco spuma in coctis cibis ,

ut apud Athenaeum Lib. XIII. MsvMp» πω ποίντϊίduo·-
ϋμίρύτανΊι , vj) iÌTèKÙóvh sic oUîctv , ΤλυαίρΑ Vpocr-
iviyXAPA ycLha , 7ΓΑρ&ΚΑλ{ ' Ocss , άίλ&>, zîfriV *
mv yx% ίφίς-ΜΐυΐΑ ypxvs Αυπω " » Je , χποφύβ-Α yjy πω ka-
πω χ ^ω ' Menandro Poetae adversa fortuna uso in comoe¬
dia quadam , & domum ingresso , Glycera , amica ejus ,
lac offerens , jnjstt eum sorbere ; ille autem , Nolo , dice¬
bat ; stabat enim super Ialite cana spuma : illa autem. >
defla spumam , inquit , & eo quod subtus est utere*.
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